
Cuestionario	  a	  candidatos/as	  que	  buscan	  el	  respaldo	  en	  elecciones	  2018	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  Condado	  de	  
Montgomery	  

(2018	  Latino	  Democratic	  Club	  Endorsement	  Questionnaire)	  

Instrucciones	  (Instructions):	  

Gracias	  por	  su	  interés	  en	  completar	  nuestro	  cuestionario.	  Por	  favor	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  
no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta,	  con	  la	  excepción	  de	  la	  última	  pregunta	  en	  la	  que	  tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  
información	  adicional.	  Cuestionarios	  completados	  serán	  considerados	  documentos	  públicos	  y	  disponibles	  en	  nuestro	  sitio	  
web.	  Ya	  que	  compartiremos	  estas	  respuestas	  en	  nuestro	  sitio	  web,	  si	  pudiese	  completarlo	  en	  español	  tendría	  un	  mayor	  
alcance	  a	  nuestra	  comunidad	  hispanoparlante.	  Por	  favor	  de	  enviar	  sus	  respuestas	  a	  más	  tardar	  el	  23	  de	  febrero,	  2018	  por	  
correo	  electrónico	  a	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	  

Thank	  you	  for	  your	  interest	  in	  completing	  this	  questionnare.	  Please	  respond	  to	  each	  question	  in	  150	  words	  or	  fewer,	  except	  
for	  the	  last	  question	  where	  you	  have	  the	  option	  to	  attach	  additional	  information	  you	  may	  want	  to	  relay.	  Completed	  
questionnaires	  will	  be	  public	  documents	  available	  on	  our	  website.	  Since	  we	  will	  share	  your	  responses	  on	  our	  website,	  we	  
ask	  that	  you	  fill	  the	  questionnaire	  in	  English	  and	  Spanish,	  to	  make	  it	  accessible	  to	  all	  those	  in	  our	  community.	  Please	  submit	  
your	  answers	  by	  February	  23,	  2018	  to	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	  	  	  

Por	  favor	  escriba	  su	  nombre	  tal	  y	  como	  aparecerá	  en	  la	  boleta	  de	  votación	  
(Name	  as	  it	  will	  appear	  on	  the	  ballot)	  

Información	  de	  contacto	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  contact	  info)	  

Sitio	  web	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  website)	  

¿Actualmente	  es	  usted	  miembro	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  condado	  de	  Montgomery	  o	  lo	  ha	  sido	  anteriormente?	  
(Are	  you	  now	  or	  have	  you	  ever	  been	  a	  member	  of	  LDC?)	  

Si/Yes	  

No	  

¿Ha	  solicitado	  el	  respaldo	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  en	  el	  pasado?	  
(Have	  you	  ever	  sought	  LDC’s	  endorsement	  in	  the	  past?)	  

Si/Yes	  

No	  

DEBE	  DE	  COMPLETAR	  Y	  FIRMAR	  ESTA	  FORMA	  PARA	  SER	  CONSIDERADO	  PARA	  NUESTRO	  APOYO	  
YOU	  MUST	  COMPLETE	  AND	  SIGN	  THIS	  FORM	  TO	  BE	  CONSIDERED	  FOR	  ENDORSEMENT	  

Al	  firma	  rusted	  asegura	  que:	  (By	  signing,	  you	  attest	  that	  you	  are)	  

1. Es	  un/a	  demócrata	  registrado	  (you	  are	  a	  registered	  Democrat)
2. Son	  sus	  propias	  respuestas	  y	  demuestran	  su	  compromiso	  hacia	  nuestra	  comunidad	  	  (that	  these	  are	  your	  own	  responses
and	  you	  stand	  behind	  your	  answers)

NOMBRE/NAME:	  _______________________________________________	   FECHA/DATE:____________________	  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta	  
(Remember	  to	  respond	  in	  no	  more	  than	  150	  words)	  

1) ¿Cuáles	  cree	  usted	  que	  son	  las	  tres	  prioridades	  o	  temas	  de	  mayor	  interés	  a	  la	  comunidad	  Latina	  en	  el	  condado	  de
Montgomery?	  ¿Por	  qué?
(What	  do	  you	  think	  are	  the	  top	  3	  priorities/issues	  of	  the	  Latino	  community	  in	  Montgomery	  County,	  and	  why?)

Respuesta	  en	  español:

Answer	  in	  English:	  

2) ¿Cree	  usted	  que	  es	  importante	  apoyar	  a	  candidatos	  Latinos?
(Do	  you	  believe	  it	  is	  important	  to	  support	  Latino	  candidates?)

Si/Yes	  

No	  



3) ¿Qué	  tipo	  de	  esfuerzos	  está	  realizando	  para	  fomentar	  la	  diversidad,	  competencia	  lingüística	  y	  cultural	  en	  su	  campaña,	  
incluyendo	  al	  personal	  de	  su	  campaña-‐-‐	  y	  si	  es	  elegido,	  de	  su	  gabinete?	  
(What	  efforts	  are	  you	  making	  to	  ensure	  the	  diversity	  and	  cultural	  and	  linguistic	  proficiency	  of	  your	  campaign	  staff,	  and	  if	  
elected,	  your	  staff/cabinet?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

4) ¿Qué	  medidas	  adoptará	  para	  relacionarse	  con	  su	  electorado,	  en	  particular	  con	  las	  personas	  con	  dominio	  limitado	  del	  
inglés?	  
(What	  steps	  will	  you	  take	  to	  engage	  with	  your	  constituency,	  including	  those	  of	  limited	  English	  proficiency?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  



5) Niños/as	  Latinos	  son	  el	  segmento	  de	  más	  rápido	  crecimiento	  de	  la	  población	  de	  niños	  en	  el	  país.	  ¿Qué	  tipo	  de	  iniciativas	  
se	  necesitan	  establecer	  para	  que	  niños/as	  Latinos	  y	  sus	  familias	  tengan	  acceso	  a	  la	  educación	  temprana	  y	  cuidado	  
infantil	  de	  calidad,	  asequible	  y	  accesible?	  
(Latino	  children	  are	  the	  fastest-‐growing	  segment	  of	  the	  child	  population.	  What	  initiatives	  are	  necessary	  to	  ensure	  that	  
these	  children	  and	  their	  families	  have	  access	  to	  high-‐quality,	  affordable,	  and	  accessible	  childcare	  and	  early	  education?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

6) Está	  usted	  de	  acuerdo	  en	  que	  la	  brecha	  académica	  y	  desigualdad	  de	  oportunidades	  es	  la	  imperativa	  socio-‐económica	  de	  
nuestro	  tiempo.	  
(Do	  you	  agree	  that	  the	  academic	  achievement	  gap/opportunity	  gap	  is	  the	  socio-‐economic	  imperative	  of	  our	  time?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



7) ¿Cuál	  es	  la	  responsabilidad	  de	  la	  oficina	  que	  usted	  busca	  referente	  a	  DACA	  y	  el	  TPS?	  
(What	  do	  you	  feel	  is	  the	  responsibility	  of	  the	  office	  you	  seek	  with	  respect	  to	  TPS	  and	  DACA?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

8) Los	  emprendedores	  Latino/as	  tienen	  la	  tasa	  más	  alta	  de	  creación	  de	  negocios	  en	  Estados	  Unidos	  en	  comparación	  con	  los	  
demás	  grupos	  étnicos/razas.	  Por	  esta	  razón	  forman	  un	  sector	  muy	  importante	  del	  mercado	  estadounidense.	  ¿Cómo	  
planea	  comprometerse	  y	  apoyar	  a	  los	  negociantes	  y	  emprendedores	  Latinos?	  
(Latino	  entrepreneurs	  are	  starting	  small	  businesses	  faster	  than	  the	  rest	  of	  the	  startup	  population	  and	  becoming	  a	  bigger	  
part	  of	  the	  total	  U.S.	  market.	  How	  do	  you	  plan	  to	  support	  and	  engage	  Latino	  small	  business	  owners?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  



9) Tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  cualquier	  otra	  información	  como	  propuestas	  o	  iniciativas	  que	  ha	  establecido	  o	  estará	  
estableciendo	  durante	  su	  término.	  
(You	  have	  the	  option	  to	  include	  any	  other	  proposals/initiatives	  you	  have	  worked	  on	  or	  will	  be	  championing	  during	  your	  
term)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  


	FECHADATE: 02/23/2018
	Name as it will appear on the ballot: Kevin Kamenetz
	Campaign    contact info: Sean Naron, sean@kevinkamenetz.com, 443-414-0075
	Campaign    website: https://kevinformaryland.com/
	Membership: No
	Endorsement: No
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: Tenemos la obligación moral de asegurarnos de que todos los niños tengan la oportunidad de prosperar. Durante años, nuestras escuelas fueron clasificadas como las mejores del país, pero ahora estamos dentro de el monton. Como gobernador, aumentaré los fondos para las escuelas públicas y pondré fin a las disparidades entre los que tienen y los que no tienen.  Las directivas del presidente Trump están causando miedo y pánico en las comunidades de inmigrantes. En el condado de Baltimore, firmé una orden ejecutiva que prohíbe que cualquier empleado del condado, incluida la policía, cuestione el estado migratorio de cualquier persona. Como gobernador, seguiré oponiéndome a la campaña de terror de Trump. Los habitantes de Maryland merecen estrategias de desarrollo económico enfocadas en la capacitación laboral inclusiva, elevaré el salario mínimo a $15 por hora y me enfocaré en el desarrollo de habilidades para hacer crecer negocios en la comunidad.
	Top 3 Issues, English: Stronger Education for All:We have a moral obligation to make sure every child has the opportunity to prosper. For years our schools were ranked the nation’s best, but now we are middle of the pack. As governor, I’ll increase funding for public schools, and end disparities between the haves and have-nots. The quality of a child's education should never depend on their zip code.Standing Up for Residents:President Trump's directives are causing fear and panic across immigrant communities. In Baltimore County, I signed an Executive Order prohibiting any County employee, including the police, from inquiring of anyone's immigration status. As governor, I'll continue to stand against Trump's campaign of terror.An Inclusive Economy: Marylanders deserve economic development strategies focused on inclusive job training, not blank checks for big corporations. As governor, I'll raise the minimum wage to $15 per 
	Staff, Spanish: En el condado de Baltimore, me enorgullece haber trabajar con un gabinete tan diverso y haber formado el Comité Hispano / Latino del Condado de Baltimore para involucrar y asesorar a los funcionarios del Condado sobre asuntos emergentes de la comunidad. En reconocimiento de los importantes logros que hemos logrado al aumentar la diversidad entre los empleados del condado, he recibido el Premio al Mejor Desempeño y Servicio Comunitario otorgado por el NAACP del Condado de Baltimore. Mis citas futuras reflejarán este compromiso a el género, la raza y la diversidad étnica, y mi principal prioridad al hacer una cita será identificar a la persona más adecuada para desempeñar el cargo y al mismo tiempo garantizar que un posible candidato brinde antecedentes y conjunto de experiencias que difieran y complementan las mías. Las citas ejecutivas deben reflejar un compromiso para representar la diversidad de nuestro estado. 
	Staff, English:  One of the best signs of what a leader will do is their track record of what they have accomplished. In Baltimore County, I am proud to have recruited a diverse cabinet and have formed the Baltimore County Hispanic/Latino Committee to engage and advise County officials on emerging community issues. In recognition of the significant gains we have made in increasing diversity among county employees, I have received the Outstanding Performance and Community Service Award from the Baltimore County NAACP.My future appointments will reflect this commitment to gender, race, and ethnic diversity, and my top priority when making an appointment will be to identify the person best suited to perform the position while at the same time ensuring that a potential appointee provides a background and set of experiences that differ from and complement my own. Executive appointments must reflect a commitment to represent our state's diversity. 
	LEP, Spanish: Durante más de dos décadas como funcionario electo, he trabajado directamente en asociación con diversas comunidades para crear un gobierno más receptivo y responsable. La población escolar del Condado de Baltimore es mayoritaria / minoritaria, con estudiantes provenientes de 105 países diferentes. He aumentado significativamente los fondos para los maestros de ESOL, y tenemos clases especializadas para la inmersión lingüística. También financiamos grupos externos que proporcionan habilidades de lenguaje, vivienda y socialización para adultos, incluidos programas patrocinados por Casa de Maryland.
	LEP, English:  For over two decades as an elected official, I have worked directly in partnership with diverse communities to create a more responsive and responsible government. Baltimore County's school population is majority/minority, with students coming from 105 different countries. I have significantly increased funding for ESOL teachers, and we have specialized classes for language immersion. We also fund outside groups that provide adult language, housing, and socialization skills, including programs sponsored by Casa de Maryland. 
	Ed, Spanish: No podemos esperar que todos nuestros hijos prosperen a lo largo de sus carreras educativas si comienzan en un terreno desigual. Los niños que empiezan atrás solo se retrasarán aún más al menos que nivelemos el campo de juego desde el principio. Demasiadas familias en Maryland todavía no tienen acceso a programas preescolares de alta calidad, particularmente los niños latinos. Si realmente queremos que todos los niños de Maryland tengan éxito, entonces debemos brindar acceso a una programación de prekinder de alta calidad para niños de todas las comunidades. Nuestro historial en el Condado de Baltimore es como un condado acogedor e inclusivo. Como gobernador, proporcionaré programación universal de prekínder de alta calidad a niños de cuatro años en todo Maryland para cerrar las brechas de rendimiento antes de que comiencen.
	Ed, English: We cannot expect all of our children to thrive throughout their educational careers if they begin on uneven ground. Children who start off behind will only fall even further behind unless we level the playing field from the start.Far too many families across Maryland still do not have access to high quality preschool programming, particularly our Latino children. If we truly want all of Maryland’s children to succeed, then we have to bring access to high quality pre-k programming to every child in every community.  Our track record in Baltimore County is as a welcoming, inclusive county.As governor, I will provide high quality universal pre-k programming to four year olds across Maryland to close achievement gaps before they begin.
	TPS/DACA, Spanish: Como lamentablemente sabemos muy bien, nuestras comunidades latinas siguen siendo atacadas por la Administración de Trump. La verdadera medida de un gobierno es cómo tratamos a los más vulnerables. En el condado de Baltimore, noes estamos defendiendo de aquellos que buscan dividirnos. La primavera pasada, firmé una orden ejecutiva que decía que ningún empleado del condado, incluidos nuestros agentes de policía, puede discriminar debido al estado de inmigración de alguien. Y hace dieciocho meses, envié una carta al presidente de las cinco universidades del Condado de Baltimore en la que decía que la policía no ingresaría a sus campus en un esfuerzo por identificar a los estudiantes de DACA. Maryland merece líderes que estén dispuestos a enfrentarse a la vergonzosa intolerancia de la administración Trump, en particular para proteger a los jóvenes que nunca han conocido otro hogar y que contribuyen a la fortaleza y prosperidad de nuestras comunidades.
	TPS/DACA, English: As we unfortunately know all too well, our Latino communities remain under attack by the Trump Administration.The true measure of a government is how we treat those who are most vulnerable. In Baltimore County, we're standing up to those who seek to divide us. Last spring, I signed an executive order that said that no county employee, can discriminate because of someone's immigration status. And eighteen months ago, I sent a letter to the president of Baltimore County's five colleges stating that police would not enter their campuses in efforts to identify DACA students.Maryland deserves leaders who are willing to stand up to the Trump administration's shameful bigotry, particularly to protect the young people who have never known another home and who contribute to the strength and prosperity of our communities.
	Biz, Spanish: Como Ejecutivo del Condado de Baltimore, he tomado medidas para empoderar a las empresas manejadas por mujeres y minorías, incluida la racionalización de los procesos de adquisición para aumentar las ofertas competitivas y ayudar a las empresas más pequeñas a ofertar en los contratos de servicios profesionales y oficios de la construcción. A través del Boost Fund del Condado de Baltimore, hemos ofrecido más de $ 2.5 millones de préstamos flexibles a MBE, WBE y empresas de veteranos en solo dos años para ayudar a que las compañías despeguen. También he trabajado para conectar la Cámara de Comercio Hispana con nuestra comunidad empresarial y he recibido un reconocimiento especial por parte de la Asociación Hispana de Abogados de Maryland por mis esfuerzos. Como gobernador, tomaré medidas similares para empoderar la creciente diversidad de nuestro estado y apoyar a los propietarios de negocios latinos en todo Maryland.
	Biz, English: Maryland must create an environment where small businesses can grow and thrive. Right now Governor Hogan issues blanks checks to big corporations, while a Fortune 500 company announces it is leaving the state.As Baltimore County Executive, I've taken steps to empower Minority and Women-Owned Businesses, including streamlining procurement processes to increase competitive bids and help smaller firms bid on contracts for professional services and construction trades.Through Baltimore County's Boost Fund, we have offered over $2.5 million flexible loans to MBE, WBE, and Veteran-owned businesses in just a two year period to help get companies off the ground.
	Optional, Spanish: 
	Optional, English: 
	Name: Kevin Kamenetz


